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Column 1 Sequential verse numbers (Red) 
Column 2 Sequential Initialed/Un-initialed verse number (Brown)  
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    ••••  Frequency of the word “God” (Blue) 
  

  
96. The Embryo      

 
67th un-initialed sura, 1st un-initialed revealed, 1st revealed overall  

 
 7ِDْEِ ا=BَِّC ا=>9ََّْ@ِ? ا=>7ِ89َِّ

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
6105 3362 1 1 1                                        لَقي خالَّذ بِّكمِ رأْ بِاساقْر 

Read in the name of your Lord who created.  
 
6106 3363 2 2 1665 2 
 

                                 سالإن لَقلَقٍخع نم ن  

Created the human being from an embryo.  
 
6107 3364 3 3 1666 3                                  مالأكْر كّبرأْ واقْر 

Read and your Lord, the most honorable.  
 
 الَّذي علَّم بِالْقَلَمِ                                    4 4 4 3365 6108

The One who teaches how to write.  
 
6109 3366 5 5 1667 5                              سالإن لَّمعلَمعي ا لَمم ن  

He teaches the man what he does not know.  
 
6110 3367 6 6 6                              سىكَلا إِنَّ الإنطْغلَي ن  

Absolutely, indeed the human being is always 



rebellious.  

 
 أَنْ رآه استغنى                                      7 1668 7 7 3368 6111

He sees himself in no need.  
 
 إِنَّ إِلَى ربِّك الرّجعى                                8 8 8 3369 6112

Indeed, to your Lord is the final return.  
 
 أَرأَيت الَّذي ينهى                                   9 9 9 3370 6113

Do you see the one who forbids-  
 
 عبدا إِذَا صلَّى                                       10 10 10 3371 6114

-a servant of god from praying?   
 
 أَرأَيت إِنْ كَانَ علَى الْهدى                         11 1669 11 11 3372 6115

Is it not better if he were guided-  
 
 أَو أَمر بِالتّقْوى                                      12 12 12 3373 6116

-or advocated righteousness?  
 
 أَرأَيت إِنْ كَذَّب وتولَّى                             13 1670 13 13 3374 6117

Do you see the one who rejects and ignores?  
 
  يرىاللَّهأَلَم يعلَم بِأَنَّ                                14 1812 14 14 3375 6118

Does he not realize that God2690 can see him?  
 
6119 3376 15 15 15                    ةياصّا بِالنفَعسلَن هتني لَم نكَلا لَئ 

Absolutely, unless he refrains, We will indeed 
take him by the forelock.  

 
6120 3377 16 16 16                                 ئَةاطخ ةبكَاذ ةياصن 

The forelock of a liar, a wrong-doer.  
 
6121 3378 17 17 1671 17                                         هيادن عدفَلْي 

Therefore, let him call for help.  
 
 سندع الزّبانِيةَ                                       18 18 18 3379 6122

We will summon the Guardians of Hell.  



 

 

 

 

 
6123 3380 19 19 1672 19                       رِباقْتو دجاسو هعطكَلا لا ت 

Absolutely, do not obey him, and fall prostrate 
and come closer.   


